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Genius ’ | m KYE SYSTEMS CORP. | Bluetooth 5.0 or Line-in ® | In-line Control

One simple click switch
KYE Systems Corp. P
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., between Bluetooth and @3.5mm

SP-HF385BT | ?‘:I".";;‘é?;_ig;éi‘ggol Taiwan | wired Line-in mode. You can use this SP-HF385BT |

- 886-2-2995- speakers to connect music from portable MP3, o
Bluetooth Speakers Fax: 886-2-2995-6649 pea’ . P Bluetooth/Line-in v+
\ www.geniusnet.com \ mobile phone, ipad, laptop computer, or smart TV. \ 144
' ( :’4: ; Volume +/Previous
‘ Remark : Product color and images shown on the package are ‘ -
o

for reference ONLY. For actual items, refer to the physical goods ‘ . Volume —/Next Y O
‘ contained herein.Limited hardware warranty. Warranty void if ‘ o S ig ‘ 4l
unauthorized opening or repair. Desktop Laptop Tablet  Smartphone MP3 Smart TV ‘ ,L?I ; Power ON/OFF

‘ Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ ‘ ‘ Play/Pause
Humidity: 5%~ 85% .

I '< : -
| c H | USB Powered / Plug and Play |

(AC Plug is not included.) ‘

| Note:

| Bluetooth model need using

Multi-language Quick Guide our B'T’dei‘;“th Spslakef“ e powered by USE, with power source of DC 5V 1A.
Copyright© KYE SYSTEMS CORP. | 12030100400-A | o avoidthe trouble of charging. |
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Operation Description ‘ Button Function ‘ Status Function Button Operation | Description ‘ OnucaHue onepaumm
L v-
1. The USB power plug of speaker is plugged in. . v- Press twice »»1 button 1. Pasbem nuTanus USB AMHaMMKa NOAK/IIOYEH.
Press twice » .
5 |Bluetooth |Next Track utton consecutively to go to the
‘ ‘ next track ‘ USB Port ’w
o Short % button t e o
R 141 -
7 s port 7 Play music |Pause Short press »it 0| Pre_ss _u o.l’\ (o} >/ B Port =
. . Y stop playing music, click % USB Port
2. Turn on the power and enter the LINE «=m function by default. The red LED is button X
again to resume playback. . .
always on. At this time, the audio cable can be inserted into the audio device to play 6 ) 2. BritouuTe nuTaHme n soiiauTe B dyHKumio LINE no ymonyatuto. KpacHblii
music. ‘ ‘ Short press E'I)I Short press the »i button ‘ CBETOAMO/, FTOPUT MOCTOAHHO. B 3T0 Bpema ayanoKabenb MOXKHO BCTaBUTL B
Line Mute o
enters to mute status. Press
3. Short press 3 button on the remote control to enter the Bluetooth status, and the Status Function Button Operation Description button it again, the music unmute AYANOYCTPONCTBO ANA BOCTPONSBEAEHNA MY3bIKM.
4 . 3. KOpOTKO HaMUTe KHOMKY Ha My/bTe AUCTaHLMOHHOIO YNpas/eHus, 4To6bl BOUTU B
blue LEDs will flash alternately. At this time, you can pair the Bluetooth device. After ‘ , The red LED is on when the ‘ 3 ‘ P Bl h * Y v A Y 6 e 5
o coctosHue Bluetoot 1 CMHMe CBETOAMOAbI BYAyT NONepemMeHHo muraTb. B aTo
the pairing is successful, there will make a notification sound. The blue LED is always Turn off Turn on Short press the »it _USB power cord of speaker Long press the = button ! .
At this i he audio devi \ . button is plugged in, and enters for 3 seconds. When the BPeMA Bbl MOXETe BbINONHUTbL CONpAKeHKe ycTpoiicTsa Bluetooth. Mocne
on. At this the' the audio device can play music. LINE mode speaker will make a YCMELUHOro COMpsAKeHUA NPO3BYYMUT 3BYKOBOW curHan. CUHUIA CBETOAMOA ropuT
4. Short press »i button on the remote control to stop playing music, click again to ‘ sh 3 Blue LED flash alternately ‘ 3 notification sound, it ‘ NOCTOAHHO. B 3T0 BPeMA ayA1OyCTPOICTBO MOMET BOCMPOM3BOANTS MY3bIKY.
v+ ) Poweron |Bluetooth Ort Press w and enter pairing status. The Long press the % |indicates that the current ) g )
resume playback. Short press 14« on the remote control, increase the volume, press ' Q
play P ot P! button blue LED is always on. 7 |Bluetooth |PAIR button for 3 pairing device is released 4. KOpOTKO HaXXMUTe »ii KHOMKY Ha Ny/ibTe AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBaeHna, 4Tobbl
twice consecutively to go to the previous song, long press 1« button on the remote ‘ 1 When the speaker will make ‘ seconds and the pairing mode is ‘ 0CTaHOBUTbL BOCMPOM3BEAEHME My3bIKM,VHa>KMMTe elue pas, YTo6bl BO306HOBUTL
- +
control to increase the volume, and the speaker sounds louder. Short press N sh 3 a notification sound, it entered. The blue LED flash BocnpoussegeHne. KOpoTKO HAXKMUTE 14« Ha My/bTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBeHNs,
i Ort Press. wm indi alternately. At this time, v i
the remote control, the volume decreases, press twice consecutively to go to the Power on Line button LTz'éatezth?t thte cu‘:r?rr;]t Bluetoothydevice pairin’g an 4TO6bI YBENMYUTL TPOMKOCTb, HIXKMUTE 14« ABA Pa3a NOAPAL, YTOObI NepenTn K
mode is entered. The o o
V-
next track, long press »1 button on the remote control to decrease the volume, ‘ red LED always on. ‘ be performed. ‘ NPEAbIAYLLEN NECHE, HaMMWTE 1 YAPHNBANTE KHOMKY Ha MyNbTe AMCTAHUMOHHOTO
and the speaker sound is reduced. Long press the ER ynpasneHus, 4To6bl YBEMYUTL TPOMKOCTb, M AUHAMMK BY/ET 3By4aTb rpomye.
KopoTKoe Ha)kaTne Ha ny/ibTe AUCTaHLMOHHOTO YPABEHNUA, TPOMKOCTb
5. Pairing: In the Bluetooth status, long press -).k. button on the remote control for 3 ‘ Poweron | Turn off button for 3 Turn off power and LED. ‘ ‘ P v V= A “ yne N P .
i . o seconds YMEHbLLIAETCA, HAXKMUTE »»1 ABA Pasa NOAPAL, YTOBbI NepenTH K Creaytoue
seconds. When the speaker will make a notification sound, it indicates that the \E3 V-
B o o ) v+ Short press the 1« button [IOPOKKE, [LO/ITO HAXKATME »»1 KHOMKM Ha My/IbTE AMCTAHLMOHHOIO yripaBaeHus,
current pairing device is released and the pairing mode is entered. The blue LED Short press 14 to increase volume UTOBbI yMEHBUITS FPOMKOCTS, 1 3BYK AUHAMUKE yMEHbUAETCA
flash alternately. At this time, Bluetooth devi - b ’ " ‘ , [Bluetooth fIncrease button Ve ‘ ‘ ’ 3 :
ash alternately. Is time, Bluetooth device pairing can be pertormed. / Line Volume v+ Long press the 14« button 5. ConpsaseHue: B coctoaHum Bluetooth 2. HaxmuTe n yaepxmsaiite KHonKy Ha
3 Long press 14« .
6. After press . button on the remote control to enter the Bluetooth mode. If there button to |n.crease volume nyNbTe AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBAeHus B TeueHue 3 cekyHa,. Koraa AMHamuK nsgaet
is a paired device, it will return to the paired device. If there is no paired device, it ‘ continuously. V= ‘ ‘ 3BYK YBELOM/IEHWSA, 3TO 03HAYAET, YTO TEKYLLEE COMNPAXEHHOE YCTPOINCTBO
V- Short press the »1 button to .
will enter the pairing mode. Shot press »» decrease volume OTK/IOYEHO 1 PEXMUM COMpsKeHus BeeaeH. CUHUI CBETOAMO MUTraeT
button - o
7. In pairing mode, search for Bluetooth pairing device 3 times, and it will ‘ 3 /BlLuisZooth Sgﬂ;fe Long press %1 Long press the w1 button to ‘ ‘ nonepemeHHo. B 370 Bpema MOXHO BbIMONHUTL conpaxeHue ycTpoiicTs Bluetooth.
132
automatically turn off if there is no signal for 5 minutes in Bluetooth mode. button dec;iease vzl)lume 6. Mocne HaXMMTE KHOMKY Ha My/IbTe AUCTAHUMOHHOTO YNIPAB/IeHN, YToGb!
o continuously. o o
8. Turn off: Long press the »u button for 3 seconds to turn off power and the LED. v B i v+ butt BOVATU B pesim Bluetooth. Ec/iv ecTb conpaxeHHoe YCTPOVCTBO, OHO BepHeTCA K
ress twice 1« button i i i
i ; CONpAKEHHOMY YCTPOMCTBY. EC/IM HET CONPAXKEHHOTO YCTPOICTBA, OHO BOMAET B
9. After restarting, the volume level will automatically return to the middle value, and ‘ 4 |Bluetooth _T_"e"llous Press twice 14« consecutively to go to the ‘ ‘ P Vyer v P vere A
racl . MM COMPAXKEHUA.
the last volume level will not be remembered. button previous track P P

espario | espariol

Monoxenue gen | PyHKumMA KHonka Pa6ota Onucanune ‘ Descripcio’n de |a operacién.

7. B pexume CONpAXKeHUA HalauTe yCTPOIMCTBO ANA conpsaxeHus Bluetooth 3 pasa, Funcién de los botones
\&d A&
OHO aBTOMATUYECKU BbIK/IIOYUTCA, EC/IN B TeYEHME 5 MUHYT B pexume Bluetooth Het HaKaTHe 14« KHOMKM  [1ee KHOMKY, YTOBbI
1. Insertar cable USB al puerto.
curHana ‘ HenpepbIBHO yBe/IM4MBaThL ‘ ‘
3. B H RO 3 6 rPOMKOCTb.
. BbikntoyeHue: HaxmuTe v yiepxuBaiite »it KHOMKY B TeyeHue 3 CeKyH/, YTobbI V=
KparkospemeHHoe KOPOTKO HaXkmuTe  »ri USB Port ”
BbIK/IIOYMTb NUTaHWE U CBETOAMOA. ‘ - KHOMKY, 4TOBbI ‘ § 'AC Plug ‘
Haxkatue »»i
'MEHbLINTb FPOMKOCTb )
9. Mocne nepesanycka ypoBeHb FPOMKOCTV aBTOMATUYECKM BEPHETCA K CpesHemMy Bluetooth / V- KHOMKY y p > ) UsB Port =~
“ 3 Haxxmute 1 yaepusaiite
3HaYeHuI0, a NOCNeAHNI YPOBEHb FPOMKOCTH He By/eT 3anomMHeH. NMHMA TPOMKOCTb [AnutensHoe Ve
HaraTve 2’»‘. M1 KHOMKY, 4TOBbI
KHonka ®yHKuusa ‘ KHOMKY HenpepbIBHO yMeHbLuaTb ‘ 2. Enciender y se entra automatico a la funcion “LINE” «=mm. El LED rojo esta siempre ‘
TPOMKOCTb. . . e "
P v encendido. Ahora se puede conectar al dispositivo para reproducir.
[ABaxabl HAXMUTE 14« sacic * | | o | ,
‘ 4 |Bluetooth Mpeablaywmit e,fa»(,qbl HaxmuTe KHOMKY NOCNEA0BATENbHO, ‘ 3. Pulsacién corta para entrar al estado de Bluetooth, los LED azul parpadearan ‘ Estado Funcién Botén Descripcion
Thex 14« KHOMKY 47066l nepeii k alternativamente. En este momento, puede emparejar el dispositivo Bluetooth. Pulsacién Enciende LED rojo y entra en el
npeaplayLe opoxKe ) o ) L X L, Apagar Encender [0}
NG Después de que el emparejamiento sea exitoso, se emitird un sonido de notificacion, corta »il modo LINE.
[Baskabl HAKMUTE »r1 os LED ; 3
‘ s |Biuetooth Cnepytouwmit e,fa»(,qbl HamUTe KHOMKY NOC/NeA0BaTeNbHO, ‘ el LED azul estara siempre encendido. Ahora ya puede disfrutar la reproducion. ‘ Pulsacién (I"S ﬁam pa;pa ean .
Tpek »»1 KHOMKY 4yT06bI NEpPeiTH K L. o L. . Encender Bluetooth elerna vvamen eyse emplezala
4. Pulsacion corta »u para detener la reproduccion, haga clic nuevamente para volver rt lemparejar. Los LED azul se enciende
cnepytolemy Tpeky. v+ COrta cemm i
Ke 3} a la reproduccion. Pulsacion corta 14« para subir el volumen, pulsa dos veces 1 lempre. -
OPOTKO HaXXMuTe »ut v+ Cuando el parlante emite un
MNonoxenve gen | GyHKuMsA KHonka Pa6ota Onucanue Kparkospementoe KHOMKY, 4T06bI consecutiva para ir a la reproduccidn anterior, mantenga presionado 1« el volumen Encender line Pulsacion sonido de notificacion indica que
- OCTAaHOBUTL . L. V= . . ji
Kpachbili ceetoamon Bocnpowssoute | o va subiendo. Pulsacién corta 1 el volumen baja, pulsa dos veces consecutiva para corta - entra a modo LINE. LED rojo se
KopoTkoe HaxaTe FOPUT, KOrAa WHYP MYy3bIKy Haxatve »i BOCNpou3BeAeHne ) o - A v ] enciende siempre.
BbIKMIOYUTD BkAtoum I nuTaHua USB noakaioueH KHOMKK My3bIKM, HaXMWTE elle ir a la siguiente reproduccion, mantenga presionado » el volumen va bajando. 0y
Ha »i1 KHOMKY a3, YTO6bl BO306HOBUTH L . Pulsacion »n i
KAMHaMUKY, 1 NepexoanT 6 P 5. Emparejamiento: En el estado de Bluetooth, mantenga presionado 33 segundos, Encender Apagar Apagar y LED se desciende.
B pexkum LINE. BOCMpousBeaeHue. 3 segundos
CuHMiA cBETOAMOA MUTaeT U] i i ificacion indi a i6 ) hA R
KpaTkospemeHHoe nonepEMEHHﬂ Mﬂxom T ‘ KopoTkoe HaxaTve 1 ‘ cuando el parlante emite un sonido de notificacion indica que estd entrando en el ‘ pmsacﬁn Pulsacion corta 1w para subir el
BKAKOYUTL Bluetooth HasmaTHe o CTaTyC CONpAMXeHMA. Tt Hemoit KDaTKOBDe:V\eHHOe KHOMKKU NepexoauT 8 modo de bluetooth, el LED azul parpadean alternativamente, en este momento, se 2 fluetooth/ Subir Volume co:ta 144 volumen. v
i EXKUM OTKNIOYEHNA . — ine Pulsacion i6 i
KHOMKM CuHuit ceeTozMO ropuT Haxkatve 1 kHonkn | P " realiza el emparejamiento. " Pulsacion larga 14« para subir el
NOCTOAHHO. ‘ 3ByKa. HaxmuTe ele pas, ‘ 3 ‘ larga 1« volumen de forma continua.
1 . o i - i i it i . V= n
; :;;ﬂ?,s:;;&n:;ﬁ?zg y:yablka BK/IOYUTCA _ 6. Después de presionar y entrado al modo Bluetooth, si hay un dispositivo ya Pulsacl‘?n Pulsacin corta v para bajar el
aTKOBpemMeHHoe g axkmure n lepXKuBanTe . N . -
P P 03HaYaeT, YTo TeKyLLIMIA vaep emparejado, se conecta directamente, en el caso contrario, se entra al 3 |Bluetooth/ Bajar volume corta w1 volumen. v
Bratounts Nunma HaXKaTUE wiom pexum LINE BBeseH. ‘ e KHOMKY B TEYEHME 3 ‘ emparejamiento, ‘ Line Pulsac\i’c'ln Pulsacion larga »1 para bajar el
KHOMKK KpacHblit cBeToamo, cekyHa,. Koraa aAnHamuk ! larga »»1 volumen de forma continua.
P Anoa
BCErja ropur. M3/13€T 3BYK yBEAOM/ICHMA, 7. En el modo de emparejamiento, se intenta 3 veces a conectar el bluetooth j K ) v+ K
Tmrensno AnutenbHo 370 03HAuAET, YTO TeKyLiee . ) ) 4 |Bluetooth Reproduccién preslor:le+ dos  |Presione dos veces 1« parairala
| CONpIKEHHOE YCTPOVCTBO automaticamente y se apaga en 5 minutos si no hay resultado. anterior veces 1 » )
B B HammuTe fﬂ BbIKNKOYUTE NUTaHME 1 7 |Bluetooth NAPA HaXKMUTE wuvme OTIOMEHO W DKM ) [0y reproduccion anterior.
KIIOUNTD bIK/IIOYNT chomiy 8 Tevenne 3 | coeTomuon, KHOMKy B TeueHne 3 p i 8. Apagar: mantenga presionado 3 segundos »i para apagar. V-
CeKyHA, COMPMIKEHNA BBCACH. CUHAK . . . - Reproduccion presione dos | presione dos veces »1 parairala
CeKyHA cBeToAMOA MUraeT 9. Después de encender de nuevo, el volumen vuelve al nivel medio automatico y no 5 |Bluetooth iguient - A
VE nonepemeHHo. B 3To Bpems siguiente. veces »i reproduccion siguiente.
KpaTkoBpemeHHoe KopoTko HaxmuTe 14« MONKHO BLINOAHITS se recordara el volumen ajustado anterior. :
Bluetooth / Yeenumuuto + KHONMKY, 4TO6bl YBENNYUTD . Pulsacio rt; M I
2 UHUA FPOMKOCTb Ha)KaThe 14« KHOMKKN TDOMKOCTS. conpsKeHue yCTpoiicTe Pulsacion ulsacion corta »n para pausar la
[AnutenbHoe Hp ) . Bluetooth. 6 |Reproducir |Pausar o reproduccién, haga clic
XMUTE 1 yAepuBanTe ‘ ‘ ‘ corta » nuevamente para volver la
reproduccion.
| Espafiol | | [ [
Estado Funcién Botdén Descripcion Popis operace Postaveni Funkce Obsluha tlacitka Popis
- Y] i O
. . . Pulsacién Pulsacion corta »n para entrar al ‘ 1. Napéjeci USB konektor reproduktoru je zapojen. o Kratkym stisknutim »n tlacitka
Line Silenciar corta S:)u modo silencioso. Presiona otra vez Prehravat Pauza Kratky stisk »n prehravani hudby zastavite,
para activar el sonido. hudbu tlacitka dalsim kliknutim pfehravani
UsB Port L
3 Ac Flug 6 obnovite.
Pulsa = 3 segundos, se emitird ‘ i . .0 .
= o Kratkym stisknutim »n tlacitka
Pulsacion un sonido de notificacién que v &4 n Krétky stisk »u prejdete do stavu ztlumeni.
Céra Ztlumit
o . . B " P . . . . . ¥ . tlacitka Stisknéte znovu, hudba se
7 |Bluetooth Emparejamiento | 7 3 Isignifica que se esta emparejado ‘ 2. Zapnéte napdjeni a ve vychozim nastaveni zadejte funkci LINE «=m . Cervend LED wypne
segundos lcon el dispositivo bluetooth y el sviti stale. V tuto chvili Ize audio kabel zasunout do zvukového zafizeni a prehravat iskngte 3. taci
Dlouze stisknéte = tlacitko
LED azul se parpadea. hudbu. na 3 sekundy. Kdyz reproduktor
P . . v < < . . vyda zvuk upozornéni,
‘ 3. Kratkym stisknutim 3 tlacitka na dalkovém ovladati vstoupite do stavu Bluetooth ‘ Postaveni | Funkce Obsluha tlagitka Popis ‘ 3 Jnamend to, 3e aktualni
a modré LED diody budou stidavé blikat. V tuto chvili miizete zafizeni Bluetooth , Cervend LED sviti, kdy? je 7 |Bluetooth  [PAR [TIoﬁz: Smk"et: ": pérovaci zafizeni je uvolnéno a
sparovat. Po UspéSném sparovéni se ozve zvukové upozornéni. Modrd LED sviti stale Vypnout Zapnout Kratce stisknéte tﬁ PFipojen USB napéject kahel factiona 3selundy Je spustén rezim parovani.
ps - P p p . - tlagitko reproduktoru a pfejde do Stfidavé blikd modra LED. V
V tomto okamziku mlze audio zafizeni prehravat hudbu. rezimu LINE tuto chvili Ize provést parovani
DR P C R . . PR . 3 Stiidavé blika modra LED a zafizeni Bluetooth
4. Kratkym stisknutim tlacitka na dalkovém ovladaci prehravéni hudby zastavite, . Atkv sti . L -
‘ \ . P v Y ‘ Zapnuti Bluetooth K'afky Stisk  mm vstupuje do stavu parovani. ‘
dal$im kliknutim pfehravéni obnovite. Kratkym stisknutim 1+« na dalkovém ovladaci 1 tlatitka Modrd LED sviti stale.
zvy3ite hlasitost, dvojim stisknutim prejdete na predchozi skladbu, dlouhym Kdy? reproduktor vydd zvuk
Ve Zapnuti Eara Kratky stisk upozornéni, znamena to, Ze je
‘ stisknutim 14« tlacitka na dalkovém ovladadi zvysite hlasitost a reproduktor zni ‘ pnu tlagitka aktivni aktudlni rezim LINE. ‘
hlasitéji. Kratkym stisknutim »1 na délkovém ovladadi se hlasitost snizi, dvojitym ) Cervenad LED stile sviti
stisknutim prejdete na dal3i skladbu, dlouhym stisknutim »»1 tlagitka na dalkovém Zapnuti Vypnout Dlouze stisknéte »u Vypnéte napajeni a LED.
tlacitko na 3 sekundy
R . 7
ovladaci snizite hlasitost a zvuk reproduktoru se);nm. ity sisk Ve Kratkym stisknutim 1ee tlaitka
1 y
a ani: iskné Cif a 3 Ci o zvysite hlasitost.
5. Parovani: Ve stavu Bluetooth dlouze stisknéte . tladitko na dalkovém ovladaci po 5 Bluetooth / | Zvysit tlatitka |V y o ve
5 . - Ly - i " v+
‘ dobu 3 sekund. KdyZ reproduktor vydd zvuk upozornéni, znamena to, Ze aktualni ‘ Linka hlasitost Dlouhé stisknuti 1es Saoél'th\;n;IStr‘ms I:U“ffg\rt: ‘
» i ynule zvysi
parovaci zafizeni je uvolnéno a je spustén rezim parovéni. Stfidavé blikd modra LED. tacitka hlasitost.
o o V-
‘ V tuto chvili Ize provést parovani zafizeni Bluetooth. ‘ Kratky stisk \Y Kratkym stisknutim »»1- tlacitka ‘
o o snizite hlasitost
6. Po stisknuti .*; tlacitka na dalkovém ovladaci vstoupite do rezimu Bluetooth. Bluetooth / [Snizit tladitka o V-
3 i i P . V- Dlouhym stisknutim »»1
- . PP . . o . Linka hlasitost Dlouhé stisknuti »»1 o
Pokud existuje sparované zafizeni, vrati se ke sparovanémus zatizeni. Pokud neni tatitka tlacitka plynule snizite
‘ Sad g s foove oy 3z P ‘ hlasitost. ‘
zadné sparované zafizeni, prejde do reZimu parovani. -
.. L, . . S X predchozi Stisknéte dvakrat v+ Stisknéte dvakrat 1« tlacitko
7. VreZimu pdrovani 3x vyhledejte parovaci zafizeni Bluetooth a automaticky se vypne, 4 |Bluetooth atops e 1 po sobé pro prechod na
‘ pokud neni v rezimu Bluetooth po dobu 5 minut zadny signal. ‘ predchozi skladbu ‘
. P O - - iskné it w1 tladi
8. Vypnuti: Dlouhym stisknutim » tladitka na 3 sekundy vypnete napajeni a LED. . Stisknéte dvakrat g | Stisknéte dvakrat w1 tlatitko
. . - . " - . 5 [Bluetooth  |Dalsi stopa ” po sobé pro prechod na dalsi
‘ 9. Po restartu se Groven hlasitosti automaticky vrati na stfedni hodnotu a posledni ‘ tlagitko

skladbu
uroven hlasitosti se nezapamatuje.
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Mdivelet leirasa 6. Miutan megnyomta a i gombot a tavirdnyiton, hogy belépjen a Bluetooth Allapot Funkcié Gomb miikédés Leiras Opis operacije
5 Arosi 5 ; 5 Arosi 57h i vonal névelése ombnyomés ombot a hangerd ‘
1. A hangszoéré USB tapcsatlakozdja be van dugva. maodba. Ha van parositott eszkoz, az visszater a parositott eszkézhéz. Ha nincs 8 i 8omoot s 1. USB napajalni vti¢ zvocnika je prikljucen.
L L , , Nyomja meg noveléséhez.
parositott eszkdz, akkor parositasi modba Iép. v+ . v+
S ) L L, hosszana 1« Nyomja meg hosszan a 1« USE Port >
USB Port 9 7. Parositasi modban keresse meg haromszor a Bluetooth-pérosité eszkézt, és gombot gombot a hangers ‘ o §”
AC Plug automatikusan kikapcsol, ha Bluetooth médban 5 percig nincs jel. f o AC Plug
< ) oy ) , o olyamatos noveléséhez. o
8. Kikapcsolas: Tartsa lenyomva a »u gombot 3 masodpercig a tapellatds és a LED Love - Nyomja meg roviden a N 4
kikapcsoldsahoz 0\‘;%5 nyomja meg gombot a hanger ‘ 2. Turn on the power and enter the LINE «=a function by default. The red LED is
2. Kapcsolja be a késziiléket, és alapértelmezés szerint Iépjen be a LINE amame PR L « . . . PP . P % a »i gombot . - o . . . . .
9. Ujrainditds utan a hangerd automatikusan visszaall a kozépsé értékre, és a legutobbi 3 Bluetooth / |Hangeré Nyomja meg csokkentéséhez v always on. At this time, the audio cable can be inserted into the audio device to play
funkcidba. A piros LED folyamatosan vilagit. Ekkor az audiokabel beilleszthet6 az Leri " vonal csokkentése 2 i " .
P v s hangerdszint nem lesz megjegyezve. hosszan a w1 Nyonl;uat mﬁg hoss;an am music. Vklopite napajanje in privzeto vnesite funkcijo LINE «um. Rdeca LED vedno
audioeszkdzbe a zene lejatszasahoz. i6 gombot a hangero ‘
o ) Jl anvits 3 = - Gomb funkcié gombot folyamatos csokkentéséhez. sveti. V tem trenutku lahko avdio kabel vstavite v avdio napravo za predvajanje
3. Roviden nyomja meg a tévirdnyitd gombjat, hogy belépjen a Bluetooth - - p
Nyomja meg Nyomja meg kétszer glasbe.
allapotba, és a kék LED-ek felvaltva villognak. Ekkor parosithatja a Bluetooth-eszkozt. 626 sz4 5 v is uta v
P € P ! 4 |Bluetooth El626 szdm kétszera i« egymas utdna i« gombot . S kratkim pritiskom na 3 gumb na daljinskem upravljalniku vstopite v status

A sikeres parositds utan figyelmeztet6 hang hallhaté. A kék LED folyamatosan vilagit.
Ekkor az audioeszkdz zenét tud lejatszani.

U
. Short press Eﬁ button on the remote control to stop playing music, click again to

IS

resume playback. Short press 1« on the remote control, increase the volume, press
twice consecutively to go to the previous song, long press Y« button on the remote
control to increase the volume, and the speaker sounds louder. Short press %1 on
the remote control, the volume decreases, press twice consecutively to go to the
next track, long press %1 button on the remote control to decrease the volume, and
the speaker sound is reduced. Nyomja meg roviden a taviranyitd Su)u gombjat a
zenelejatszas ledllitasahoz, kattintson Ujra a lejatszds folytatdsdhoz. Réviden nyomja
meg " a taviranyitot, novelje a hangerét, nyomja meg kétszer egymas utan az
el6z6 dalra Iépéshez, nyomja meg hosszan a taviranyitd :14: gombjat a hangeré
noveléséhez, és a hangszord hangosabb lesz. A taviranyito rovid T megnyomasaval
a hangerd csokken, kétszer egymas utan megnyomva a kévetkez6 szdmra léphet,
hosszan nyomja meg a taviranyitd A gombjat a hangerd csokkentéséhez, és a

hangsz6rd hangja csokken.

w

. Parositas: Bluetooth allapotban tartsa lenyomva a .% gombot a tavirdnyitén 3
masodpercig. Ha a hangszord figyelmeztet§ hangot ad, az azt jelzi, hogy az aktudlis
parositasi eszkoz felszabadul, és a parositasi modba lép. A kék LED felvaltva villog.

Ekkor a Bluetooth eszkdzpdrositas végrehajthato.

Slovencina

Gomb miikodés Leirds

A piros LED vilagit, amikor a
Révidenlnyomja hangsz6ré USB tépkabele
meg a f,’, gombot csatlakoztatva van, és LINE
mddba lép

A kék LED felvéltva villog, és

Allapot Funkcié

Kikapcsolni | Bekapcsol

. svid 3 belép a parositas
Bek: | Bluetooth ROVid
ekapesoas | Bluetoo gombnyomés allapotaba. A kek LED
folyamatosan vilagit.
1 Ha a hangszéré
3 figyelmeztetd hangot ad, az
. Vi jelzi, hogy az aktudlis
Bek | Vonal ROVid aztjelzi,
ekapesolas - vona gombnyomés VONAL médba lépett. A

piros LED folyamatosan
vilagit.

Tartsa lenyomva a

Bekapcsolés | Kikapcsolni fln)n gombot 3 Kapcsolja ki a tapellatast és

a LED-et.
masodpercig

2 |[Bluetooth/ |Hangerd Rovid 1o

- — vE
Nyomja meg réviden a i«

U
8. Izklop: dolgo pritisnite Eﬂ gumb za 3 sekunde, da izklopite napajanje in LED.
9. Po ponovnem zagonu se bo glasnost samodejno vrnila na srednjo vrednost, zadnja

glasnost pa se ne bo zapomnila.

Funkcija gumba

Stanje Funkcija Delovanje gumba Opis
. [0) Rdeca LED sveti, ko je napajalni
Ugasni Vklopiti Kratek pritisk na »i kabel USB zvoénika prikljuéen
gumb in vstopi v nacin LINE
" * Modra LED utripa izmeni¢no in
Vklop Bluetooth Kratek pritisk na weo vnesite stanje seznanjanja.
gumb Modra LED vedno sveti.
1 * Ko zvoénik zazvoni obvestilo, to
. Kratek pritisk na pomeni, da je vstavljen
Vklop vrstica gumb trenutni nacin LINE. Rdeca LED
vedno sveti.
0
Vklop Ugasni Dolgg prltlsmkte ;” Izklopite napajanje in LED.
gumb za 3 sekunde
vE
v+ iti
Kratek pritisk na 14« Kratek pf'“Sk na re gumbza
. povetanije glasnosti.
2 Bluetooth /  [Povetajte gumb Nz
vrstica glasnost Dolg pritisk na m Dolgo pritisnite 1+« gumb za
umb nenehno povecevanje
8! glasnosti.
V-
V-
Strel pritisnite 1 Kratkn.)“prlvnsnlte "l Vgumb za
e zmanj3anje glasnosti
3 Bluetooth /  [Zmanjsajte gumb =
vrstica glasnost Dolg pritisk na }V}-I Dolgo pritisnite »1 gumb za
neprekinjeno zmanjsanje
gumb
glasnosti.
Preiéni Dvakrat pritisnit v+ Pritisnite dvakrat zaporedno
rejsnja v+
4 |Bluetooth sni vakrat prifisnite ru 14« gumb, da se premaknete na
skladba gumb o=
prejsnjo skladbo
Craryc DyHKUMja Ayrme OnepaTMoH Onuc
V=
v~ |KpaTko nputuckuTe w1 Ayrme
CXOT NPUTUCHUTE »>1 Aa bucte cmarbnam jaunHy
3 Bnayetootx Cmarbute Ayrme 3BYKa
. ; V- V-
/ kvja JauMHy 3BYKa | lyro nputucHUTE »h1 Jlyro NnpuTUCHUTE »i Ayrme
ayrme Aia BUcTe HenpekaHo
CMakbMBa/M jaumnHy 3ByKa.
n v+ MpuTUCHUTE ABANYT y3acTONHO
pesuoyc MpUTUCHUTE 14« v+
4 | BayetooTx Tpauk A\”)I'Me asanyT 14« Ayrme Aa 6ucTe npewnu Ha

NpeTXoaHy Hymepy

MpuUTUCHWTE ABANYT y3acTONHO

V-
» ayrme Aa bucte npewnu Ha
cnegehy Hymepy

V-
MputucHute »i
Ayrme Asanyt

5 |BnyeTooTtx Hekr Tpauk

9]
KpaTko nputucHnTe »ii Ayrme

Nyctn o Kpatak npuTncak va | Aa Gucre saycrasuin
aysa 10} i
My3uKy & aymme penpoayKuunjy mysuke,
KAWMKHUTE NOHOBO Aa bucTe
6 HaCTaBUAW PenpoayKuMjy.
T
KpaTKnm NnpUTUCKOM Ha »it
. Kpatak nputucak Ha AYTMe ynasu cey cratyc
JNuHnja Myte ) MCK/byuMBatba 3ByKa.

Y]
il ayrme
Ay MpuUTUCHUTE ra NOHOBO,

My3MKa Ce YKbyYyje.

[lyro NpUTUCHUTE wa Ayrme 3
cekyHAae. Kazia ce 13 3By4HMKa
ornacu obaseluTerbe, To 3HaUM
Aa je TpeHyTHK ypehaj 3a
ynapuBatbe OTNYIITEH W Aa je
YLIA0 Y PEXMM ynapnBatea.
Mnaswu IEQ Tpenepu
HaNU3MEeHU4HO. Y 0BOM
TPEHYTKY C& MOXe U3BPLINTM
ynapusarbe bayetootx
ypehaja.

[lyro nputucHuTe *.
Ayrme 3 cekyHae

7 |Bnyetootx nAnpP

I

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican Unicamente a los usuarios de

paises europeos:

« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de
recogida adecuado.
No elimine este producto con la basura normal.

< Para mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o las
autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido

separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises

europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de
recolha apropriado.
N&o elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informacdes contacte o vendedor ou as autoridades
locais responsaveis pela gestéo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden

opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een
geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

*Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de
plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako

tfidény odpad.

Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné
sbérné. Nelikvidujte s b&Znym komunalnim odpadem.

« Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy
zodpovédné za likvidaci odpadu.

Stanje Funkcija Delovanje gumba Opis
. V- Pritisnite dvakrat zaporedoma
Naslednja Dvakrat pritisnite »»1 V-
5 |Bluetooth »1 gumb za prehod na
skladba gumb N
naslednjo skladbo
T
o Kratek pritisk na PLI)I gumb za
Predvajaj Pavza Kratek pritisk na »ui ustavitev predvajanja glasbe,
glasbo gumb ponovno kliknite za
nadaljevanje predvajanja.
6 0
o Kratek pritisk na »i gumb
Vvrstica 1zklopi zvok Kratek pritisk na »u vstopite v stanje utisanja.
gumb Znova pritisnite, glasba se

vklopi.

Dolgo pritisnite ..)F_ gumbza3

sekunde. Ko zvoénik zazvoni

* obvestilo, to pomeni, da je

U trenutna naprava za

:l?lmgg f:;lzzll:jn:e- seznanjanje sproscena in je
vstopil v nacin seznanjanja.

Modra LED utripa izmeni¢no. V

tem trenutku je mogoce izvesti

seznanjanje naprav Bluetooth.

7 |Bluetooth PAR

Federal Communication Commission(FCC) interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
particular installations. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

e Reorient / Relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by
the manufacturer responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any

other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void your
authority to operate the equipment.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmezteté szimbélum
az eurodpai orszagokban
A szimbodlum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon
hulladéklerakokban kell gydjteni.
A kovetkez6 figyelmeztetés kizardlag az eurdpai felhasznaldkra
vonatkozik:
« A terméket az elkilonitett hulladékgyjtést figyelembe véve
tervezték.
Ne dobja ki a készlléket haztartasi szeméttaroloba.
« Tovabbi informacidkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéval
vagy a helyi hulladékgazdalkodasért felel6s hatdésaggal.

Symbol zbidrki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotyczg wytgcznie uzytkownikdéw w krajach

europejskich:

« Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w
odpowiednim punkcie zbidrki.
Nie nalezy pozbywac sig¢ go razem z odpadami gospodarstw
domowych.

« W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub z miejscowymi wtadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.

ZUpBoAo yia XwpIoTH TTEPICUAAOYH OTIG EUPWTTAIKEG XWPES

To oUpPOAO auTd UTTOBEIKVUEI OTI TO CUYKEKPIMEVO TTPOIOV TTPETTEI VA

TTEPICUAAEYETAI XWPIOTA.

Ta akdéAouBa 1oXU0UV POVO VIO XPAOTEG O€ EUPWTTAIKEG XWPEG:

« To TTpoidv TTpoopileTal yia XwPIOTH TTEPICUAAOYT O€ KATTOI0
£VOEDEIYUEVO ONUEIO ATTOKOMIOAG ATTOPPIUHATWY.
Mnv To aTTOPPITITETE WG KOIVO OIKIAKO ATTOPPIYUA.

« Mo TTePIoTOTEPES TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KATACTNUO
NlaVIKAG TTOU 0ag TTPOUNBEUCE TO TTPOIOV 1 PE TIG ApXEG TTOU ival
APUOBIESG YIa TN BIOXEIPION ATTOPPIMPAETWY.

gombot az el6z6 szamra lépéshez
Press twice w1 button
consecutively to go to the
next track

L ov-
Press twice »m

5 |Bluetooth Next Track
button

3}
o Nyomja meg rovidena »u
Rovid »u gombot a zenelejatszas

Zenél Sziinet
gombnyomas ledllitasahoz, kattintson ujra
6 a Ie{étsza‘s folytatdsdhoz.
o A fu)u gomb rovid
Vonal Néma Rovid »ut megnyomdsaval belép a
gombnyomas némitas allapotdba. Nyomja

meg Ujra, a zene elnémul.

Tartsa lenyomva a *.
gombot 3 masodpercig. Ha
a hangszoro figyelmeztets
Tartsa lenyomva a hangot ad, az azt jelzi, hogy
az aktudlis parositasi eszkdz
felszabadul, és a parositasi
modba Iép. A kék LED
felvaltva villog. Ekkor a
Bluetooth eszkdzparositas
végrehajthatd.

7 |Bluetooth  |PAR gombot 3

masodpercig

Onuc onepauuje

1. YCB npuK/by4aK 3a Hanajake 3By4HUKA je NPUK/bYYEH.

USB Port w
AC Plug

2. YK/byunTe Hanajatbe U yHecute nogpasymesaHy dyHKUM]Y JIMHE «sm. LipBeHa NEL
AVMOAaA je YBEK YK/byyeHa. Y 0BOM TPEHYTKY, ayano Kabn ce MoXe YMETHYTU Y ayano
ypehaj 3a penpoayKuujy mysuke.

3. KpaTtko nputucHute 3 Ayrme Ha [ja/bUHCKOM ynpassbady Aa 6ucte ywauy
BayeTooTx cTatyc, a nnase JIEQ avoge he TpenTtatm HaM3MEHWYHO. Y OBOM TPEHYTKY
moskeTe Aa ynapute bayetoorx ypehaj. HakoH WwTo je ynapusarbe ycnewHo,
ornacuhe ce 3Byk ob6aBelwTetrba. Mnasu JIEL je yBeK yK/bydeH. Y 0BOM TPEHYTKY,
ayzauo ypehaj moxe ia nywiTa Mysuky.

4. KpaTko nputucHuTe fl.). AyrMe Ha [ja/bUHCKOM ynpaBsbady Aa 61CTe NpeKknHyu
PenpoayKLUmjy My3uKe, KIMKHUTE NOHOBO Ja BUCTe HAacTaBUAM PENnpPOAYKLM]Y.
KpaTko nputucHute Yo« Ha [la/bWHCKOM YNpaB/bady, nojayajre jaunHy 3syKa,
NpUTUCHWTE ABaMyT y3acTONHO Aa GUCTe NPELNN Ha NPETXOAHY necmy, Ayro
npuTUCHUTE T Ayrme Ha Ja/bUHCKOM ynpassbady Aa 6ucte nosehanu jaunHy 3syka,
1 3By4HUK e 3By4aTi racHuje. KpaTkum nputuckom N [la/bUHCKOM
ynpas/bavy, jaunHa ce CMakbyje, NPUTUCHUTE ABanyT y3acTonHo Aa 6ucte npewnu
Ha cneaehy Hymepy, Ayro NpUTUCHUTE \ [lyrMe Ha Aa/bMHCKOM ynpassbady Aa
6u1cTe cMarbUAW jaunHy 3BYKa, @ 3BYK 3BYYHMKa Ce CMatbyje.

. YnapuBatbe: Y cTatycy BayeTooTx, Ayro nputucHuTe }_ [lyrMe Ha Aa/bUHCKOM

v

ynpassbavy 3 cekyHae. Kazia ce 3 3By4HMKa oriacu obasellTerbe, TO 3Hauu Aa je
TpeHyTHM ypehaj 3a ynapuearbe OTNYIITEH W /1a je YLWao Y PeXXUM ynapusarba.
Mnasw JIEL Tpenepy HaU3MEHUYHO. Y OBOM TPEHYTKY Ce MOXKe U3BPLUUTU

ynapusarbe bayetootx ypehaja.

@

. HakoH Tora npuTUCHWTE fm  JlyrMe Ha Aa/bUHCKOM ynpas/bavy Aa bucte ywam y
BayeTooTx pexum. AKo NocToju ynapenu ypehaj, oH he ce BpatUTh Ha ynapeHu

ypehaj. Ako Hema ynapeHor ypehaja, oH he yhu y pexum ynapumsatba.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions
are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no
warranties with respect to this documentation, whether expressed
or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is
for a particular purpose. The information covered in this document
is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that
may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or
registered trademarks of their respective companies.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the
radio-frequency transmitted maximum power (equivalent isotropic
radiated power, EIRP) less than 10 mW. Operating temperature:
0-40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ Humidity:
5%~ 85%

Ayn biriktirilme igin Avrupa lilkelerin sembolii
Bu sembol bu riinlerin ayri toplanmasi gerektiginin gostergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin
gecerlidir.
« Bu Urtin ayri bir noktada toplaniimak tzere dizayn edilmistir.
Ev ¢opl olarak atmayin.
« Daha fazla bilgi i¢in tedarikginizi veya bdlgenizdeki ¢op toplama
otoritelere basvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See siimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

» Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis.
Arge likvideerige seda kui olmejaaki.

« Kui teil on vaja enam teavet, votke Gihendus jaemudja voi kohaliku
autoriteediga, kes on vastutav jaatmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savak$anas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem

atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstTs:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam
piemérota savakSanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegQtu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai
vietéjam institdcijam, kas atbild par atkritumu apsaimnieko$anu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse
Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bati iSmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:
« Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky
surinkimo taske.
NeiSmeskite kaip buitiniy Siuksliy.
« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba
vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkyma.

w

Bluetooth in modre LED diode bodo izmeni¢no utripale. V tem trenutku lahko
‘ seznanite napravo Bluetooth. Ko je seznanjanje uspesno, se oglasi zvocni signal.
Modra LED vedno sveti. V tem trenutku lahko zvo¢na naprava predvaja glasbo.

I
. Kratko pritisnite fﬁ gumb na daljinskem upravljalniku, da ustavite predvajanje

o

‘ glasbe, ponovno kliknite za nadaljevanje predvajanja. Kratek pritisk Y na
daljinskem upravljalniku, povecajte glasnost, pritisnite dvakrat zaporedoma, da se

‘ premaknete na prejsnjo skladbo, dolgo pritisnite T gumb na daljinskem
upravljalniku, da povecate glasnost, in zvocnik zazveni glasneje. Kratek pritisk M na
daljinskem upravljalniku, glasnost se zmanjsa, pritisnite dvakrat zapored, da se

‘ premaknete na naslednjo skladbo, dolgo pritisnite " gumb na daljinskem
upravljalniku, da zmanjsate glasnost, in zvok zvo¢nika se zmanjsa.

. Seznanjanje: v statusu Bluetooth dolgo pritisnite .. gumb na daljinskem

[

upravljalniku za 3 sekunde. Ko zvocnik zazvoni obvestilo, to pomeni, da je trenutna
‘ naprava za seznanjanje sproscena in je vstopil v nacin seznanjanja. Modra LED utripa

izmeni¢no. V tem trenutku je mogoce izvesti seznanjanje naprav Bluetooth.

)}

. Potem pritisnite <= gumb na daljinskem upravljalniku za vstop v nacin Bluetooth.
‘ Ce obstaja seznanjena naprava, se bo vrnila v seznanjeno napravo. Ce ni seznanjene
naprave, bo presla v nadin seznanjanja.

. V nadinu seznanjanja trikrat pois¢ite napravo za seznanjanje Bluetooth in samodejno

~

se izklopi, ¢e v nacinu Bluetooth 5 minut ni signala.

~

. Y pexumy ynapueatba, notpaxute bayetootx ypehaj 3a ynapusatbe 3 nyta u oH he
Ce ayTOMaTCKM UCK/bYUYMTH aKo HeMa curHana 5 MuHyTa y bayetootx pexumy.
] )
. Uckbyuute: lyro npuTUCHUTE »it Ayrme 3 ceKyH/e Aa GUCTe UCK/byYnam Hanajakbe

nNEL,

©

©

. HakoH NoHOBHOT NOKpeTarba, HUBO jaHMHe 3BYKa he ce AYTOMATCKM BPAaTUTU Ha

‘ Cpe/itby BPEAHOCT, a NOCNeAHM HUBO jaunHe 3ByKa ce Hehe NnamTuTH.

®dyHKuMja ayrmerta

Craryc DyHKUMja Ayrme OnepaToH Onuc
‘ The red LED is on when the
Kpatko nputucHute USB power cord of speaker is
Uckmbyuntu | Ybyuntu [0) B
N plugged in, and enters LINE
mode
‘ Mnasu NEL Tpenepu
YKbyuute Kparak nputucak Ha HaWU3MEHUYHO W yNasu y cTatyc
N bayetootx .
Hanajarbe Lo pyrme ynapusara. Mnasu /IE] je
1 YBEK YK/bY4eH.
Kapa ce u3 3By4HuKa ornacu
Viyaure ) KpaTak npuTicak Ha obaseluTerbe, TO 3HaUM Aa je
N NuHuja ywao y TpeHyTHu JIMHE moa.
Hanajarbe . rme .
e LY UpseHa JIEQ namnuua je ysek
YK/byyeHa.
vi [}
KyumTe UcksbyunTu Ayro nputuckuTe i WckbyunTe Hanajarve n JIEL.
‘ Hanajare Ayrme 3 cekyHae
v
Kparak npuicak Ha KpaTKo nputucHUTE 14e Ayrme
. v+ [Aa nosehare jaunHy 38yKa.
2 BnayetooTx Mosehajre 14« ayrme V4
‘ / Nunnja JawuHy 38yKa | yro mpnricHmTe v Jlyro NpuTUCHUTE 14« Ayrme Aa
me 6ucte HenpeknaHo
A nosehaBanu jaunHy 3syKa.

Symbol for Separate Collection in European Countries
‘ This symbol indicates that this product is to be collected
separately.
The following apply only to users in European countries:
‘ « This product is designated for separate collection at an L
appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.
‘ « For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management.

‘ Symbol fiir Miilltrennung in der Europaischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt
werden muss.
‘ Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:
« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert
werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmdill.
‘ « Weitere Information erhalten Sie von lhrem Einzelhandler oder von
der flr Entsorgung zustandigen 6rtlichen Behorde.

‘ Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d’'une collecte

‘ séparée.

Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays
européens:

‘ « Ce produit a été congu afin de faire I'objet d’'une collecte séparée
dans un centre de tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce
produit avec vos ordures ménageéres.

‘ * Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service
assurant I'élimination des déchets.

‘ Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere
separatamente.
‘ Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
* Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata
presso un punto di raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai
‘ rifiuti di casa.
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita
‘ locale responsabile della gestione dei rifiuti.

4 —-—-——— - — — — — A




